
Bar
V E L V E T      



Sushi & pokè bowl
S U S H I  &  P O K E  B O W L S

Sushi uramaki di salmone o tonno
Salmon or tuna uramaki sushi

Uramaki-Sushi mit Lachs oder Thunfisch
Uramaki sushi au saumon ou au thon

25.- CHF

Sushi uramaki vegetariano
Vegetarisches uramaki sushi

Sushi uramaki végétarien
Vegetarian uramaki sushi

20.- CHF

Poke bowl di salmone o tonno:
Riso, salmone o o tonno, edamame, mango, avocado, wakame, sesamo, mais, salsa teriyaki

Salmon or Tuna Poke Bowl:
Rice, salmon or tuna, edamame, mango, avocado, wakame, sesame, corn, teriyaki sauce

Poke-Bowl mit Lachs oder Thunfisch:
Reis, Lachs oder Thunfisch, Edamame, Mango, Avocado, Wakame, Sesam, Mais, Teriyaki-Soße

Poke bowl au saumon ou au thon:
Riz, saumon ou thon, edamame, mangue, avocat, wakame, sésame, maïs, sauce teriyaki

34.- CHF



Sandwiches & pinsa
S A N D W I C H E S  &  P I N S A

Club Sandwich con patatine fritte                           
Club sandwich with french fries

Club-Sandwich mit Pommes frittes
Club Sandwich avec pommes frites

42.- CHF

Toast con prosciutto di vitello e formaggio
Veal ham and cheese sandwich
Toast mit Kalbsschinken und Käse

Toast au jambon de veau et fromage
25.- CHF

Trilogia di mini hamburger (Edamer, Raclette, Cheddar) con patatine fritte
Trilogy of mini burgers (Edamer, Raclette, Cheddar) with French fries

Trilogie von Mini-Burgern (Edamer, Raclette, Cheddar) mit Pommes frites
Trilogie de mini hamburgers (Edamer, Raclette, Cheddar) avec frites

45.- CHF

Pinsa Margherita 
Margherita Pinsa
Pinsa Margherita
Pinsa Margherita

24.- CHF



Insalate
S A L A D S

Insalata mediterranea con tonno e mozzarella di bufala
Mediterranean salad with tuna and buffalo mozzarella
Mediterraner Salat mit Thunfisch und Büffelmozzarella

Salade méditerranéenne avec thon et mozzarella de bufflonne
28.- CHF

Insalata greca
Greek salad

Griechischer Salat
Salade grecque

26.- CHF

Ceasar salad con pollo                                             
Caesar salad with chicken 

Caesar-Salat mit Hähnchen
Salade César avec poulet

34.- CHF



Antipasti 
A P P E T I Z E R S

Tartare di manzo con pan toast
Beef tartare with toasted bread

Rindertatar mit Toastbrot
Tartare de boeuf avec pain toasté

46.- CHF

Insalata caprese con pomodoro e mozzarella di bufala
Caprese salad with tomato and mozzarella
Caprese-Salat mit Tomaten und Mozzarella
Salade caprese avec tomate et mozzarella

36.- CHF

Rosa di salmone affumicato con salsa al rafano
Smoked salmon rose with horseradish sauce

Rosa von geräuchertem Lachs mit Meerrettichsauce
Rose de saumon fumé avec sauce au raifort

38.- CHF

Selezione di specialità orientali: 
Hummus, Baba Ganoush, Taboulé, Labneh, Pane pita, Falafel di barbabietola 

Selection of oriental specialties: 
Hummus, Baba Ganoush, Taboulé, Labneh, Pita bread, Beetroot falafel 

Auswahl orientalischer Spezialitäten: 
Hummus, Baba Ganoush, Taboulé, Labneh, Pitabrot, Randen-Falafel 

Assortiment de spécialités orientales: 
Houmous, Baba Ganoush, Taboulé, Labneh, Pain pita, Falafels à la betterave 

32.- CHF



Primi piatti 
F I R S T  C O U R S E S

Penne all’arrabbiata                         
Penne all’arrabbiata (spicy tomato sauce)

Penne all’arrabbiata (scharfer Tomatensauce)
Penne all’arrabbiata (sauce tomate épicée)

28.- CHF

Tagliatelle alla bolognese
Tagliatelle with Bolognese sauce
Tagliatelle mit Bolognese-Sauce

Tagliatelles à la bolognaise
34.- CHF

Raviolo ricotta e spinaci con pomodorino fresco e basilico
Ricotta and spinach raviolo with fresh tomato and basil

Raviolo mit Ricotta und Spinat, serviert mit frischen Kirschtomaten und Basilikum
Raviolo à la ricotta et aux épinards, avec tomate fraîche et basilic

32.- CHF



Piatti Principali
M A I N  C O U R S E S

Galletto disossato servito con salsa tradizionale del pollo al cestello e patate arrosto
Boneless chicken served with traditional basket chicken sauce and roast potatoes

Entbeintes Hähnchen serviert mit der traditionellen Sauce von Poulet im Chörbli und gerösteten Kartoffeln
Poulet désossé servi avec la sauce traditionnelle du poulet en panier et pommes de terre rôties

45.- CHF

Impanata di vitello con patatine fritte 
Breaded veal with French fries

Paniertes Kalbfleisch mit Pommes frites
Escalope de veau panée avec frites

48.- CHF



Dolci
D E S S E R T

Tiramisu al caffè
Kaffee Tiramisu

Tiramisu au Café      
Coffee Tiramisu    

22.- CHF

Zabaione al marsala con biscottini e gelato alla vaniglia
Marsala Zabaglione with biscuits and vanilla ice cream

Marsala-Zabaione mit Keksen und Vanilleeis
Zabaglione au marsala avec des biscuits et glace à la vanille

22.- CHF

Panna cotta coi frutti di bosco
Panna Cotta with wild berries

Panna Cotta mit Waldfrüchten
Panna Cotta aux fruits des bois

22.- CHF

Tortino al cioccolato e gelato alla banana
Chocolate fondant with banana ice cream

Schokoladenkuchen mit Bananeneis
Fondant au chocolat et glace à la banane

22.- CHF

Pallina di gelato fatto in casa*
Scoop of homemade ice cream

Kugel hausgemachtes Eis
Boule de glace maison

6.- CHF

*Prego rivolgersi al personale per i gusti disponibili
Please ask the staff for available flavours

Bitte wenden Sie sich an das Personal für die verfügbaren Sorten
Veuillez vous adresser au personnel pour connaître les parfums disponibles



Contenuti alimentari
C O N T E N T  I N  F O O D

Gentile ospite, su richiesta, il nostro personale di sala sarà lieto di informarla in merito agli ingredienti contenuti
nei nostri piatti che possono provocare allergie o intolleranze.

Lieber Gast, auf Anfrage informiert Sie unser Servicepersonal gerne über Zutaten in unseren Gerichten, welche
Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen können.

Chers clients, sur demande, notre personnel de service se fera un plaisir de vous informer sur les ingrédients
contenus dans nos plats qui peuvent provoquer des allergies ou des intolérances.

Dear Guest, upon request, our service team will be happy to inform you about the ingredients contained in our
dishes that can trigger allergies or intolerances.

NUTS

Provenienze alimentari
O R I G I N S  O F  F O O D

Provenienza dei pesci
Branzino: FR, IT
Black Cod: AU
Polpo: IT, ES
Vongole: IT
Scampi: NO, ZA
Gamberi: IT
Luccioperca: CH
Rombo: NL
Tonno: IT, ES
Capesante: US 

Le carni dei paesi esteri possono essere state trattate con antibiotici o ormoni.
Il nostro chef è a Vostra disposizione per adeguare il menu in caso di intolleranze e/o allergie alimentari.

Vi ringraziamo per aver scelto il nostro Ristorante e Vi auguriamo buon viaggio tra i sapori del nostro menu.

Meat from foreign countries may have been treated with antibiotics or hormones.
The menu can be adapted in case of food intolerances and/or allergies.

We would like to thank you for choosing our Restaurant and we wish you a pleasant journey through the flavor of menu.

Origin of fish
Sea Bass: FR, IT
Black Cod: AU
Octopus: IT, ES
Mussels: IT
Spiny-lobster: NO, ZA
Red Prawns: IT
Pike perch: CH
Turbot: NL
Tuna: IT, ES
Scallops: US

Herkunft des Fisch
Seebarsch: FR,IT
Kabeljau: AU
Krake: IT, ES
Miesmuscheln: IT
Languste: NO, ZA
Garnelen: IT
Zander: CH, IT
Steinbutt: NL
Thunfisch: IT, ES
Kammuschein: US

Origine du poisson
Bar: FR, IT
Cabillaud: AU
Pulpe: IT, ES
Moules: IT
Langoustines: NO, ZA
Crevette: IT
Sandre: CH, IT
Turbot: NL
Thon: IT, ES
Coquilles Saint-Jacques: US

Provenienza delle carni
Vitello: CH
Manzo: CH, IE, AR, IT
Agnello: IE, NZ
Pollo: CH
Anatra: FR

Origin of meat
Veal: CH
Beef: CH, IE, AR, IT
Lamb: IE, NZ
Chicken: CH
Duck: FR

Herkunft des Fleisches
Kalb: CH
Rind: CH, IE, AR, IT
Lamm: IE, NZ
Huhn: CH
Ente: FR

Provenance de la viande
Veau: CH
Boeuf: CH, IE, AR, IT
Agneau: IE, NZ
Poulet: CH
Canard: FR

Provenienza del pane
Fatto in casa, CH, IT, FR

Origin of bread
Homemade, CH, IT, FR

Herkunft des Brotes
Hausgemacht, CH, IT, FR

Provenance du pain
Fait maison, CH, IT, FR


